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H e r c u 1 a n u m.  

( v é g z e t )

Az 1827ik évben , a* museo borbonico igaz­
gatójának és a’ kiásási munkálat felügyelő­
jének A rd itineb  jelentést te ttek , bogy Re­
gina környékiben bizonyos helyt a’ főid fel­
ső szine lesü lyed t, ’s hogy ott bizonyos ré ­
gi épületekre is tanáltak , e’ felől tüstént tu ­
dósították Iső  Ferencz királyt, ki ezen da­
rab  főidet legottan megvásároltatni rende­
lő ; de a’ főid megvásárlása után is az ásá­
sok nem nagyon messzire haladtak. -—-Meg­
kell azonban vallani, hogy a’ munka tovább 
folytatásának nevezetes akadályok is állanak 
ellenébe. Elsőben is a’ munka igen nagy köl­
tségbe kerül, mert hogy egész bátorsággal 
lehessen dolgozni azon földeket, melyek alá 
a’ váras temetve van,  a’ kormánynak a’ tu­
lajdonosoktól meg kell vásárolni; a’ Wesuv 
szomszédságában lévő földeknek pedig m ár 
magában is, szerfelett gazdag termékenysé­
gekért igen nagy árok van , ’s midőn az i -  • 
gazgatás ezeket ily czélra kivánja megvásár- 
lan i,  a’ tulajdonosok még sokkal nagyobb 
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árrá t kívánják. Hasonló nehézség van azon 
épületekkel, melyek alatt a’ régi varasnak 
nagyobb része fekszik, a’ ház tulajdonosok 
ugyan is méltó jussal megkívánják hogy az 
alá ásások által, házaik a’ lesülyedés vesze­
delmének ki ne tétessenek , tehát ha mind e’ 
mellett is folytatni akarja az igazgatás a’ 
m unká t,  a’ házakat is szükségesképpen meg 
kell vásárolni tulajdonossaiktól. Ezen állított 
Veszedelem ugyan nem oly nagy mint a’ ház 
tulajdonosok ezt elhitetni szeretnék, m ert 
a’ lierculanumi kiásott szinház feletti épüle­
tek épen ,s minden veszedelem nélkül álla­
nak , ’s ámbár a’ szinház feletti földtömeg, 
az útszákon való szünetlen szekérrel járás 
által sok rázkódásnak van kitéve; mégis e’ 
miatt semmi veszedelem nem történt ’s nem 
is lehet ilyestől tartani. A’ fó ru m  kiásása pe­
dig éppen lehetetlen, mivel az e’ felett é -  
pü lt  résinai templom m iatt ,  ezt vallásos é r­
dek is ellenzi, az t. i. hogy a’ keresztyény 
szentek, ki ne legyenek azon veszélynek téve, 
hogy a’ pogány istenekhez lesülyedjenek. —  
Neveli a’ munkához kivántató költséget az is 
hogy az ásásnak igen mélyre kell m enn i, u -  
gyan is ha a’ felső láva folyamból keménye­
déit borítékot állal törték, ’s puhább és kön­
nyebben dolgozható főidre tanáltak is ,  köz­
ben közben újból pala kövekre, kemény és 
szikla forma massára tanálnak, melyek az é -  
pűletek falaival mintegy egy úaassát formál­
nak és az ásást nagyon akadályoztatják. T o ­
vábbá nem tudván ’s nem esmervén előre
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a ’ régi váras fekvését ’s helyezetét, sok nagy 
fáradtsággal és költséggel kiásott főid alatti ú -  
ta t ,  mi után a’ terhes munka semmi kívánt 
következéssel nem jutalm aztatott, ’s a’ fel- 
tanálni vélt régi épületekre nem tanálháttak 
ú jra  bé kellett tölteni. Ezen nehézségeket csak 
akkor lehetne elhárintani ha maga a’ király 
is nagy kedvellője lenne a’ régiségeknek’s e -  
zért nagy áldozatokra kész lenne , l l l d i h  
K á ro ly  ettől semmi költséget nem sajnállott. 
Második oka miért H erculanum  kiásását fel— 

- ben hagyták, Pompejinek feltanálása , mely 
H erculanum  után későre az 1748dik évtől 
kezdve fedeztetett-fel. Mihelyt a z l7 6 0 d ik é -  
ven elkezdye által látták mily könnyen ju t­
hatnak Poinpejihez ’s ezt a’ H erculanum  ki­
ásásával öszvekötött akadályokkal öszveha- 
sonlították , mindjárt nyugodni hagyták H e r -  
culanum ot ’s minél több ritkaságokat, mivé- 
szeti nevezetességeket fedeztek-fel Pompejiben 
annál inkább felejdékenységbe ment amaz. 
Ebben ugyan is éppn azon czé lt, kevesebb 
költséggel, idő és érő ráfordítással és még is 
tökéletesebben lehetett e lérn i,  mivel P om -  
p e jin ck  kiásott része merőben szabadon, el- 
takaratlan és hozzá j árulka tölag maradott. 
Mi után ezt egy század múlva a’ föld alól 
egésszen kiássák (m er t  ennyi idő arra csak 
ugyan kívántatik, ha a’ munkát nagyobb szor­
galommal nem folytatják mint ezt az 1760- 
dik évtől fogva vitték) akkor talán újra H e r -  
culanumra. kerülend a’ sor. —  "Végezetül meg-
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említjük azon ritkaságokat, melyek eddig elő 
H erculanum  ki ásásával felfedeztetlek és a’ 
melyek most. a’ nápolyi királyi museumban 
tartatnak. — A* régi festések és képek rak­
tárában kevesek vannak Herculanumból. Em­
lítést érdemelnek csak Theseus és Telephus 
képeik, melyeket 1759ben ástak—ki> ’s me­
lyek legelső régi képek voltak azok között 
melyek az újabbkor embereinek szemlélete 
alá ju th a t ta k .- -  Azon nevezetes ritkaságok­
nak,  melyek a’képszobrok és mejjképek rak­
tá rá t  ékesítik , nagyobb része H erculanum - /  
bán tanáltatott, csak az említett pompás me­
zei házban ötvennél több érczból öntött melj- 
képeket és álló képszobrok'at tanáltak ’s na­
gyobb részint még épen és jó állapotban, 
a’ melyekben pedig valami hiány vagy cson- 
kaság volt azt az újabb idő mesterei kezei 
kipótolták. —  A’ herculanumi aCademia- tu- 
dóssai, az Öntött képszobroknak a’ rég ipén­
zeken lévő arczulatokkal lett öszve hasonlí­
tások után következéseket húztak, és a’ fel­
fedezett régi álló és meljképeket elnevezget- 
ték.-'Igy ezen régiségek közt lehet szemlélni 
N a g y  Sándor lovas képszob rá t/  lehet egy 
A ugustusi , L ív iá t , C. C a esa rt, P la tó t, ’s 
a’ tarentumi A rch y ta s  philosophust. —  D ea’ 
m int az ily bizonytalan hozzá vetésekkel ’s 
tanásatásokkal szokott tö rténni, itt is ugyan 

1 azon eset van t. i. a’ mit az egyik archae-  
lóg régiség búvár alapos okokkal bébizonyit, 
azt a’ másik hasonló , ’s éppen oly számos 
okokkal czáfolja-m eg, ’s ezért az itt tanált



minden álló és m’ejjképéket bizonyossággal 
meghatározni’ és elnevezni nem lehet.—  Ha­
sonló gazdagságú volt H erculanum  a’ már­
ványkő oszlopokra és képszobrokra nézve is, 
’s ezek közzül is a’ nevezetesebbek elnevez­
tetlek. Ezek. közt nevezetesek azon kilencz 
kép szobrok, melyek M . Nonius Balbus fa­
míliájának kilencz tagjait ábrázolják, ezek 
közül kettő lovas á l lókép’s természeti nagy­
ságon feljül van , ezek a’ régi homlok irat 
szerént magát M . Nonius B a lbust és fiát áb­
rázolják, mind a’ kilencz állóképet a’ B a -  
silicaban tanálták: A ’ színházban'nyolcz
consuli képszobrokat, és a’ casa di cam -  
pagndhan  az A ristides  fennemlitett állóké­
pét , a’ H om er  , P la tó , Sylla  ’s többek melj 
képeit tanalták. Az ezen képtárban lévő ál­
ló és meljképek, melyek Herculanumhan  ta­
náltattak számlálhatatlanok.—- Az üveg por­
tékák gyüjteményjeiben m ár az 1752ik év­
ben B a y a rd i  számítása szerént H erculanum — 
bői ötszáz harminczhat külömböző formáju- 
ak ’s külpmbféle használatra készültektanál- 
tattak. Most azon üveg portékák száma, me­
lyek külömböző helyekről ésattak-ki szinte 
3000re menyen. Legnevezetesebbek azon tá r­
gyak, melyek az úgy nevezett Gabinetto degli 
oggetti p r e z io s i, vagy a’ drágaságok tárában 
tartatnak. A ’ néző nem hihet szemeinek ’s 
képtelenségnek ta r t ja , hogy a’ szemei előtt 
lévő tárgyak annyi idő alatt hogy m arad- 
hattak-meg ily állapotban. Mert jóllehet az 
itt lévő tárgyak mind elsenyvedt állapotban
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v an n ak , ’s kívülről fekete és barna színűek, 
de formájok legkissebbet sem változott, úgy 
hogy ezeket az első tekintetre olyanoknak le­
het esm érn i,  mint a’ milyeneknek leírattak. 
Ezek a’ csudálatosképpen megmaradott r i t ­
kaságok következők : bab , k ö rtve , füge, gesz­
tenye , sz. János kenyér, m andula, cseres- 
nyem ag, kenyér, riskása, to jás, madárfé­
szek, fo n a l , gyolcs-szövet, papucstalp, és 
spóngya darabok. —  A ’ Herculanumból ki­
ásott ritkaságok tá rában , két üveges kasz- 
tenben külömböző arany és aranyba foglalt 
tárgyak -tartatnak , mint p. o. gyűrűk, nyak- 
lánczok , finzsiák ’sat. van egy hosszú aranyo­
zott tő is, melyet az aszszonyok hajfodraik 
rnegakasztására használlak ’s éppen oly for­
m á jú ik  mint a’ milyet most az alsóbb ren ­
dű nápolyi fejérszemélyek viselnek. —  Ezüst 
portékát keveset l&nsútakHerculanumban', csak 
nehány magános lakházakban tanáltak kevés 
ezüst kanalakat. A’ kissebb -öntött érez po r­
tékák gyűjteménye melyeknek száma a’ 14 
ezeret felyül haladja, a’ H erculanum ban  ta ­
nált kissebb öntött érez némükkel sokat sza­
po rodo tt ,  milyenek az itten tanáltatott konyha 
eszközök, gyertya ta r tó k ,  lámpák, fegyve­
rek , hadi eszközök , m értékek , ’s több e’ fé­
lék , melyeknek oly nagy a’ számok hogy a’ 
herculanumi academia még ezeknek leírását 
és feljegyzését bé nem végezte. —

H erculanum  leírását azon általános ész­
revétellel rekesztjük-bé, hogy itt csak felet­
te kevés ember csontok tanáltattak , meiy-
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bői azt következtetik, hogy a’ yáros lakósr 
s i , a’ városnak tökéletes eltemettetése előtt 
megszabadíthatták életeket.—r

F i g y e l m e z t e t é s .

Franciscus I  A ugustus A u striae  I m -  
p e r a to r , Apostolicus R ex  H ungáriáé , M . 
Princeps Transsilvaniae -  -  Oratione fu n eb ri 
celebratus a  F r a n c i s c o  X a v .  G u b i -  
e z e r ,  Presbytero Scholarum P ia ru m , in  
R . Lyceo  Claudiopolitano D octrinae R e li» 
gionis Professore P. 0 . E xh o rta to re , Gus- 
tode B iblio thecae , A r tiu m  L iberalium  e t  
Philosophiae D octore , nec non S. S. Theolo- 
giaeBaccalaureo. Claudiop. M D C C C X X X H  
28a M ártii. Typ is L yce i R e g ii .’-r  8. —

Sok ideig gyászos, és felejtbetlen nap 
lesz a’ folyó 1855d. esztendő martz. 2ika, 
mely egy szép , az időtől m egszentelt,’s en­
nek minden viszontagságaival diadalmason 
tusakodott szövetséget bonta-fel. Ezen a’ na­
pon tette-le a ’ halandóság nagy adóját I  F e -  
rencz Austria dicső emlékezetű császára, a’ 
szinte fél századig, széles kiterjedésű biro­
dalmának javát munkáló derék monárcha, 
’s tbronussa körül álló különböző hív népei­
nek a t ty a , bóldogitója: azon uralkodó, ki­
nek bőlcsesége, igazságos , egyenes vo lta , 
szelídsége, ’s a’ rongáló és pusztító zivata­
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rok között gyűjtött tapasztalása egész Euró- 
pa hódoló tiszteletét megérdemelte, ki a' fe- 
jedelmi nagy tanácsban, mely földünk ezen 
része sorsát kormányozta, vezette, mint an­
nak Nestora , a’ közbékesség védangyala ké- 
pében jelent meg. I la  egy tekintetet vetünk 
azon 43 évekre, melyek alatt az idvezűlt 
császár a’ thronuson ü l t ,  ba vissza gondo­
lunk e’ magában rövid , de tömött idősza­
kaszra, a’ históriának egy nagy , és igen fon­
tos változásokkal gazdag épochája tűnik e -  
lőnkbe. I Ferencz akkor lép-fel a’ kormány­
r a ,  midőn az idő hatalmas lelke mint egy 
óriás felkél, a’ sokáig méjj álomba merült 
emberiséget felzaklatja, á’ százados rendtar­
tások, ősi jussok, megavult kiváltságok ellen 
viadalra száll, csak hamar Európát lángba 
borítván megrázkódtató erejét a’ föld többi 
részével is érezteti, új kivánságokat támaszt, 
új ideákat vélekedéseket, te rjeszt, ’s mind azt 
a ’ mi volt ,  a’ társasági élet fennálló egész 
a lkotm ányját, egy képzeletben álló bizony­
talan jövendőért lerontani készül. E’ nagy 
időszakasznak , -mely az J Ferencz uralkodá­
sával és közönséges életével szoros szinte el- 
válhatlan Öszve függésben á l l , első felében 
látjuk a ’ tisztelt császárt a’ mindent elseprő 
árral rohanó Franczia révolulzio, azután en­
nek első szülöttje, ’s századunk legnagyobb 
liérossa ellen viaskodni, ki az őtet porból 
legfényesebb thronusra emelő szabadságot vas 
kezével elnyomta, ’s Európa nagy részét rab ­
szolgaságba döntötte. Majd minekutánna a’
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letiport hatalmas mint a’ szerencse játéká­
nak megreszkettelő példája egy a’ tengerből 
magánosán kiálló kőszálra szegezhetett, ’s így  
az áldott békesség visszatérvén az Ausztria 
fővárossában tanácskozó fényes fejedelmi gyű­
lés Európa új rendbeszedése nagy munkáját 
elvégezte, az idvezűlt császárnak második fő 
törekedése volt a’ megalapított rendet, a’ köz­
békességet fenntartani, a’ mitől függőt ter­
mészetesen a’ népeknek jólléte, gyarapodá­
sa , előmente , ’s a’ huszonhárom évekig dü -  
bösködött háború szülte sebek, ínségek meg- 
orvoslása , helyrehozása. Hogy e’ nehéz te r ­
hes munkát I Ferencz az újabban bekövet­
kezett, ’s uralkodása utolsó busz évét czi- 
rnerező zivatarok, temérdek népmozgások közit 
is teljesitni j a’ szinte szinte kitörő közönsé­
ges háborút megakadályoztatni tu d ta , akkor 
midőn minden politikai elementumok a’ leg­
dühösebb súrlódásba jö t tek , ezen ritka é r­
demet soha sem fogja tőle a’ história meg­
tagadni! Béke azért és áldás azon fejedelem 
porainak , ki nyúgalmot és békét szerzett Eu­
rópának , ’s ezt tette élete, uralkodása fő- 
problemájává !—*■'

Méltó azért egy ilyen fejedelem emlé­
kezete tiszteletére, méltó azon bánatra és 
részvételre, melyet halála nem csak az Ausz­
triai b irodalom ban, de Európában gerjesz­
tett. Erdős kis hazánk bár végső és legtávo­
libb provincziája a’ monarchiának , nem volt 
utolsó a’ hamvait megtisztelő érzésben, a’ 
minek itt e ’ fővárosban is szép és becsülést



#  562 ^

érdemlő bizonyságait adta. H ét különböző 
hitvallású templomban fizették-le itt keresz­
tyén és nem keresztyén hívei a’ nagy csá­
szárnak a’ tisztelet és szeretet yégadóját,  ’s 
tudós, lelkes, ékesnyelvü szónokok hirdették 
a ’ haza és nemzet gyásszát. E ’ jeles beszédek 
sorában kitetsző dicsérettel tündöklik a’ fen- 
n eb b i ,  melyre az alólírt az olvasóközönsé­
get figyelmeztetni bátorkodik. Az idevaló pia- 
czi nagy templomban három egymásután.kör 
vetkező napon , u. m. márcz. 26k. 27k. és.

, 28k, tartották a’ R. katholikusok a’ gyász-: 
innepet, a’ tárgyhoz illő méltósággal, pom­
p áv a l ,  ’s három különböző szép beszédekkel, 
melyek közzül az első m agyar, a’ második 
ném et,  a’ harmadik déák nyelven volt. Az 
uto lsó t,  melyről itt most szó van ,  előadta 
tiszt.dő G u b i c z e r  F e r e n c z  ú r ,  a’ kir. 
Eycéumban vallást tanitó érdemes professor, 
V egyszersmind könyvtárnok. Egy, foglalat­
já ra  ’s belső becsére nézve mindenek figyel­
m ére méltó , jól kidolgozott, tömött és tu-r 
dós , f ő t , szívet egyaránt kielégítő munka , 
hol'm inden maga he llyénáll ,  ’s éppen azért 
az ékesszóllás nagy mestere Cicero kitételé­
vel é lve ,  „ peragra t p e r  animos hominum  , 
sensus mentesque p e r tra e ta tÍC De Orat. I, 51. 
mely azonkiviil nem kevésbé ajánlja magát 
ékes nyelve, tiszta valódi classicus, a’ mel­
le tt  természetes, egyszerű, könnyen folyó 
írás-módja által, az „oratorius modus et 
numerus “  valódi m ustrá ja , ’s igy nagy bi­
zonyságát adja a n n ak , hogy a’ tisztelt szer­
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ző úr a’ régi Latium beavatott polgára j és 
annak remek munkájit „nocturna, et diurna  
versavit m a n u De az alólírt a’ mondotta­
kon kívül még kitetsző érdemet lát ezeti kis 
munkában : az egyiket hogy azt tökélletesen 
czélarányosnak találta, mely a’ felvett tárgy 
köréből mint tesznek közönségesen vagy leg­
alább igen gyakran a’ tisztelő beszédek-,fél­
re  nem csapongva, a’ személyt kinek emlé­
kezetét kell ú j i tn i , minden oldalról ismer­
t e t i , ’s igy annak képét tartja élőnkbe, a -  
zonban az igazsághoz hivnek m a ra d , és sa­
já t mondásaként „ía/2f«/7i a spécié aclulatio- 
nis abest lauda tio , -  quantum  ahest a ne~ 
cessitate: a’ m ásik érdemet pedig azt látja 
b enne , hogy világos elmével, egy előítéle­
teken felyül emelkedett az emberi lélek mél­
tóságát é r z ő , józan filozófus szabad leikével 
van dolgozva , ’s a’ vallástanitó szájában kü­
lönösön jól hangzó keresztyén tü rede lem , 
emberi szeretet becsülést érdemlő jeleit mu­
ta t ja .— Légyen azért megengedve csak egy 
helyet hozni-fel ezen beszédből, a’ m iből, 
mint az alólírt reméili, az értelmesek annak 
mind stylussa szépségét, kellemes voltát, mind 
belső é rd e m é t, ’s a’ szónok filozófusi mago­
sán állópontját által fogják látni; egyszers­
mind bátran ajánlja e’ derék beszédet mind 
azoknak, kik a’ valódi szép déák literaturát, 
’s a’ régi classicus remek írók becsét, azok­
nak lelkét utánnozni tudást, az ujidő szel­
lemének ellenére is ismerik, szeretik; raer-r 
vén arról bizlositni akárkit, hogy midőn asi

\
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elolvasta1; gyönyörűséggel és megelégedéssel 
fogja kezéből letenni.—  Nem mellőzheti-el 
végre az alólírt éppen most e’ jeles beszéd­
re  figyelmeztetés m e lle t t , a’ miben e’ derék 
szerző arán ti tiszteletét is kívánta byilváno- 
s i tn i -  a’ deák, nyelv minden tekintetben el- 
znulhatlan szükséges és hasznos voltára , kü­
lönösön a*, tanulás és pallérozódás pályáján 
á l ló ,  ’s igy a’ haza jövendő reménnyét hor­
dozó nemes ifjúságot serkenteni, búzd itn i, 
annál inkább mert sajnos tapasztalás szerént 
a ’ hazai oskolákban a’ régi literatura szem­
betűnőié" csökkenni, ’s annak számba nem 
vétele tónussá válni kezdett: a’ minek oka 
hogy bizonyos részben a’ tulságokra csa­
pongó korszellemében v a n , alkalmas bizo­
nyossággal erősíthetni; mert a’: liberalism us- 
n q k —  a ’ józanokosság ezen első szülöttjének 
balul ér tésébő l, félre magyarázásából követ­
kező újítási vágytól félre ragadtatva sokan 
léha észszel hintegetik a’ déák literatura meg­
vetését , ’s azt hazafi erénynek kiábálják kö­
zelítve azoknak okoskodásához, kik nagy ba­
juszban , szűk nadrágban messzire csengő sar­
kantyúban , szóval köntösben keresik a’ M a ­
g y a r  érdemet éspatrio tism ust. Nem tekint­
ve hazánk politikai á llapo tjá t, melyei a’ déák 
nyelv tanulása szoros és elválhatlan kapcso­
latban á l l , átaljában véve is bátran m ond­
hatjuk hogy a’ régi classica literatura a’ va­
lódi tudományosság alapja, a’ solid és reá­
lis ismeretek kólcsa, a ’ mi nélkül a’ rain- 
dennapin és külszínen tapogatódzáson felyül
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emelkedni ’s magosabb miveltségre ju tn inem  
lehet. Eléggé bizonjútja ezen igazságot Ang­
lia példája, mely kétségen kívül nagyságát 
sok részben a’ classica literatura becsülésé­
nek , azt nyomoson tanulásának köszönheti,
’s miólta az új Francziaországban is kezdett 
ezen literatura virágozni, te rjedni, azzal e -  
gyült a’ valódi tudományosság is kezet fog­
va halad-elő. Engedelmet kérve e’ kicsi el­
té résért,  viszszalérek tá rgyam ra , ’s a’ mint 
mondám bérekesztésül ide teszem a’ dicsért ' 
beszéd egyik h e ly é t :

„Verum enim verő dum religionem Di- 
vi Regis laudibus effero : non possum ,qu in  
justam suscipiara vituperalionem, silentio 
praeterire  illám paeclaram animi sui affee- 
tionern , qua dissentientes in rebus religiosis 
est coniplexus. ü t i  in omni poene rerum ge- 
nere hominum opiniones variae et discre- 
pantes esse solent: ita etiam in rebus reli- 
gionis , quae mentis animique es t ,  a liber­
tate hominis pendeDS, plenam eorundem con- 
sensionem vix exspectare licet. Ipsa quoque 
singulari Numinis institulione patefacta hu- 
mano generi doctrina omni aevo ab il lis , 
qui eam , ceu divinam venerantes suscepe- 
r u n t v a r i a m  interpretationem , et diversam 
expositionem habuit, litibus, dissidiisque nun- 1 
quam non obnoxia. Hinc factum , n t  prideni 
Christiani in varias abirent sectas, q q a e to — 
tidem societates, seu ecclesias constituerent,i 
suam dogm atum , suam rituum normám se— 
qüentes. Quod cum immortalis memoriae
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Prínceps sapienter perspexisset, communio- 
ne aliena devinctos, conscientiam eorum re- 
verilus, non modo fidei suae causa nunquam 
dam nav it , nec jura et libertatém eorum qua- 
cunque offensione et violentia laesit: séd ca- 
ritatis quoque officiis exco lu it, et quos ne- 
cessariis ad publica raunera gerenda virtu- 
tibus ornatos cognovit, eos ad bonorum dig- 
nitates evexit. Quanto eelsior divus Francis- 
cus Philippo II Hispániámat et Ludovico X IV  
Galliarum Regibus, quos pariter  tempóra , 
quibus liabenas regui ti 'actarunt, a pielate 
e t relig ionecelebrarunt,sed aetasconsequens, 
quae sine amore et cupiditate, et rursus si- 
ne odio et invidia judicat, propter atrocia  

fa c ta  ex immodico religionis promovendae 
stúdió admissa, crirninis suspicione haud ab- 
solvit.“ p. 15. 16.—  Méltán mondhatom én 
is , valamint mindenek kik a’ valódi érdemet 
becsülni tudják , a’ tisztelt szerzőnek a’ de­
rék Romai vésés Marcellus szavait. „ Macte 
virtute e s to : apud iné tibi omnis honos -  
erit .“  Livius X XIII 15 .—

S z ilá g y i Ferencz 
Professor.

Ez alkalmatossággal bátorkodom e’ hazai 
levelek érdemes olvasójit biztositni arról, bogy 
K l i o  I l ld .d a ra b ja , melynek kijöveteJét egy 
közelebbi betegségem is hátráltatta , nem sok 
időre a’ sajtót elhagyándja: addig is a5 több 
közbejött akadályok miatt esett késedelemről 
teljes tisztelettel engedelmet kérvén. —  Sz. F.
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Szószólldi feltalálás.

Három barommal kereskedők Angliában, 
kiknek együtt egy köz cassájok vo lt ,  egy o r­
szágos vásár alkalmával által adták a’ pén­
zeket gondviselés végett azon ház asszonyá­
nak ; a’ hová bészálloltak , ’s ez után kimen­
tek magok dolgokra- a’ v ásá rra .—  Kevés 
idő múlva az egyik vissza jő v é n , a’ pénzt 
vissza kérte olyan tettetett szinlés alatt, hogy 
egy nagy vásár megejlése végett, arra szük­
ségek volna. —“ Az asszony alig adá kezire 
a z t , ’s legottan szökve e l tű n t , és soholt nyo­
mába nem akadhatának. —  A’ más két ke­
reskedő az asszony ellen processust inditta 
azért,  hogy közüllök csak egyiknek adta ke­
zire a’ pénzt ,  holott pedig arra kötelezte va­
la m agát,  hogy csak a’ háromnak ad ja -k i , 
midőn azt együtt kivánnák. —  A’ dolog fel­
hatolt a’ főtörvényszékig, mely az asszonyt 
a’ vissza fizetésre ítélte. — De N a y ,  I K á- 
rolynak azulánni general-prokurátora (kiép­
pen akkor kezdett volt practizálni ) azt ta ­
nácsolta az aszszonynak , hogy apellálja fe­
l jeb b  , sőt a’ szószóllást is magára vállalta. 
Á’ bépanaszlott asszony — igy szó llaN ay  — 
az igazj hogy a’ három kereskedőtől a’pénzt , 
kézihez ve t te—  megesméri azt is ,  hogy kö­
telezte magát a r r a ,  hogy a’ háromnak együtt 
ad ja-k i, melyre, nézve ezennel kijelentem, 
hogy a’ summa az asszonynál készen áll, és 
nem követelünk egyebet, hanem csak azt,  
hogy jelennyenek-meg a’ kereskedő társak
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mind h á r m a n :— a’ pénzt töstént vissza fog * 
juk  adni. —  A* dolognak ilyen találmányos 
előadása egésszen megváltoztatta a’ birák i-  
té ie ti t ,  és első alapját tévé ezen derék tör­
vény-tudó elhiresedésinek. —  K. J.

Rövid kérelem, *s még *rövidebb 
válasz.

Első Leopold császárnak igen jó emléke­
ző tehetsége volt, és sok nyelveket igen kön­
nyen megtanult. -— A’ deák nyelvel élt a ’ 
maga levelezéseiben, a’ tudósokkaii társai- 
kodásban, és a’ gyóntató papjával. — Az ud­
variakkal és idegen ministerekkel olaszul és 
spanyolul beszélt. —  A’ franczia nyelvet is 
tu d ta ;  de nem örömest haigatta azt a’ ma­
ga udvarában beszéltetni, melynek nyilván 
azon okát ad ta , hogy nem jó szível hallja 
a ’ maga ellenségeinek nyelvét hangozni azok 
á l ta l ,  a ’ kik magokat az ő szolgáinak és ba­
r á ta in a k  adják-ki. —  Idő töltésűi gyakron 
anagrammákat és chronosticonokat tsinált. —1 
Egykor egy universitási iflu egy kérelmet 
nyu jlo t t-bé  néki , melyben csupán csak ezen 
szók voltak írva: C o n C e ü e  p a n e M .  — 
Nyom ban csak ezt írá e’kérelemre válaszúi: 
C o n C e D a M j —  mely által az akkori esz­
tendő szám 1700 éppen oly pontoson je­
lentetett , mint a ’ kérelmes két szava számi 
betűi által.—■

K. J.


